IN MEMORIAM

DIOTIMA

Ne, ne bova sla na blejski Grad z Lili Novy. Nacrti so bili dobro misljeni,
premiéljeni, in natanko je bila pregledana pot. Morda bi imela ¢as, da bi se
ustavila tja grede na Vrbi. z ovinkom sicer za glavni cilj, toda tako vainega
kraja ne bi mogla pustiti ob strani. Potem bi prisel Bled. Jezero najprej. Bogo-
miila na otoku. pokopana pod ollarjem kric¢anske cerkve. v mladi, pomladni dobi
odtrgana kot rozica iz vrta 7ivljenja, dale¢ od burnega svela, kjer je potonil
Criomir, 7 otoka in jezera bi $la na drugo stran Gradu, na druge dragocene
grobove, Tam je bila pokopana stara slovenska srenja, v majhni, s {ravo porasli
dolinici, med gozdi¢em, ki tako lepo zeleni in sumi, S tihega. davno pozablje-
nega pokopaliséa se vidi Triglav, mogoéna gora, strogo, odmaknjeno boZanstvo,
h kateremu pa vendar zaupljivo sleda njegov rod, v stiski is¢o¢ tam v njegonih
samotah zaveltja, v zmagi ga proslavljajoé kot simbol spobode, domovine. Tako
bi mineval dan in treba bi se bilo priceli vzpenjati na Grad. Toda ne, morebiti
nispa zacela pravp, morebiti ni bilo dobro, da sva pozabila ustaniti se p Kranju.
od koder iz Vrbe nikakor ni daleé, le borih develinilirideset let; morala bi
nemara stopiti prej na grob pesnika in zalufiti v dusi mir, ki ga daje izpol-
njeno delo, zlati zahod sonca pe hudih in napornih wrah. Vrnila bi se tako
nemara izpod Grada proti Ljubljani nazaj in bi preje obiskala Kranj in v
njem Ribi¢evega Francefa in Smonco iz Pras. Grad pa bi prisel sam na vrsto
drugi¢, Ze zjutraj, takoj od zacetka, brez ovinkoo, ko sva si Ze preskrbela
dovoljenje v Vrbi in v Kranju in na Otoku in pri Starih Slovencih za dohad
na to visoko mesto, od koder je mogoce videti kot skozi odsvil polja in gora
lepotije Kosmosa v c¢loveku.

Ne, ne bom Sel na Grad z Lili Novy. Preden smo ji mogli ie povedati
zadnje prijazne besede in preden nam je mogla razodeti se svojo zadnjo modrost
zrele Zene, je odsla sama. Vsi nasi naérti morajo biti spremenjeni in na svoj
sanjski Grad mora neprestano vsak potovali sam in sam premagovati nikomur
drugemu znane, zahrbine teiave. ki mu groze iz ¢asa in prostora in predvsem
iz njegovega lasinega jaza.

Predosem bomo pogresali to pri njej. Nemirno na zunaj. drobno, malo
zamisljeno gospo, tovarisico nasih knjizeonih in kulturnih prizadevanj in iskanj.
Malo sokraticnega je v na$i dobi, Lili Novy pa se mi zdi kakor Diotima. ki je
celo Sokratu pripovedovala resnice, do katerih njegova moska logika ni mogla.
Zena je bila, ki se je v svetu slovenskih pesnikov priljubila po speji moZati
pozi — v perzu, ritmu, misli. Take nas je ljubeznivo varala. Kajti pod to
zamolkloZareco, sunkovito, iz temnih vrat rustikalne palricijske hise na Starem
frgu proc¢o poezijo se je skrivala romantiéno vznemirjena, fino fufeéa in pro-
dirljipa Zenska dusa. Dva kralja sta si krizala pot o njenih prsih. Moski in
zenski glas sta se prepletala in odkrivala psak svoj svet. Proi, trdi glas je
pribil:

Prezidana je hisa vsa
in lipa je posekana,
nikjer ni lope s trtami,
Dianin kip veé ne stoji.
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Diotima pa je videla globlje in bolje. ker je vedela za nebogljenost neka-
terih. menjav. Pokazala nam je skoraj kakor v neZni sanjski sliki trajno
zvestobo bistvenih stvari:

Samo ko nad staro cipreso se v vence
poveiejo zvezde iz davnih nodéi,
zagledam na ortu jih, ljubljene sence.
in lipe sedmero vrhov zasumi.

Kakor se spodobi, je castila Preserna in Goetheja. To sta ji bila pesnika
mladosti in starosti. Faust je moral docakati sto let in oslepeti, da je videl,
kako so hrupne stolbe Zivljenja majave, ¢e jih ne obdaja s &lobekovo roko
obdelan in preustoarjen svet, Crtomir je boledino poraza preokrenil v svoje
dobro in je el med spoje rojake in dalje ¢ez njih mejo z novo misijo, ki jo
je spoznal za dobro o svoji teiki uri. Toda i Crtomir i Faust sta bila Zipa
¢loveka. in ne mislimo ftoliko, tako bi nam hudomusno svetovala Diotima.
preden bi izginila za vselej o megli spominoo, ne mislimo toliko samo na njune
skrbi in zadnje uresni¢evanje. Naj nas raje ocara njuna rosna in vsepreiinja-
joca mladost, samozavestna in v sebi zadrzana sila, in ponos. ki si érta predse
velike naloge, a bo vse izpolnil.

In tam vidim veéno mlado Lili Nooy, ki se ne stara in ne more starati,
v verzih, bodi ustvarjenih, bodi poustvarjenih, kako nam kot tovarisica razume-
vajoce pripoveduje nase lastne resnice in ljubece razodeva nale lastne naloge.

Joze Kastelic

SRECAN]JA

VILEM ZAVADA

Leta 1927, ko je eden izmed reprezentantov danaSnje ¢eske poezije,
Vilém Zavada. izdal svojo prvo pesni$ko zbirko :Panychidac, sta ceSko ve-
zano besedo obvladovali v glavnem dve vzajemno se oplajajoti struji: poeti-
zem in socialna poezija Wolkerjevega kroga. Vilém Zdvada je bil vprav
znacilen za to medsebojno prelivanje dveh pri izhodis¢u samostojnih poetik:
ene, ki je iskala novih pesniSkih navdihov s sondiranjem podzavestnega in
v moénem niansiranju formalnih, zlasti Se jezikovnih moZnosti poezije, in
druge. ki je imela teZiS¢e v vsebini, v Zivljenjskem utripanju pesniske be-
sede, vendar se ni odpovedala tudi sprejemljivim doseZkom ekspresionizma
in poetizma, navezujofega na Rimbauda in Apollinaira. Vilém Zivada je
takoj s prvo zbirko vnesel v ¢esko poezijo nekaj samosvojega, zlasti Se barve
in zivljenjske gibe svoje rodne pokrajine okrog rudarskega in industrijskega
sredisfa Moravska Ostrava. kjer surova realnost premogovnih rovov in tovar-
niskih dimnikov kontrastira s korenito rustikalno poezijo dobro obdelane,
¢etudi malo rodovitne zemlje proti Beskydom. Ta pejsaz, ki slikovito zdru-
Zuje dvoje osnovnih oblik ¢loveske dejavnosti in hkrati veZe dva socialna
elementia, proletarca in kmeta, je pred Zavado navdihoval Ze Bezru¢a. »Po-
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